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u n i v e r s i t y 01 ^oiomDO 

Faculty of Arts 

First Year Degree Examination in Arts 

First Semester - 2016/2017 

P L G 1101 - Prescribed Texts, Pali Literature 
(Two Hours) 

Having selected two (02) questions from each section, answer four (04) question only. 

I Part 

1. Translate into English 

Raja Udeno yenayasma Anando ten' upasamkami, upasamka-
mitva ayasmata Anandena saddhim sammodi, sainmudaniyam 
katham saraniyam Yitisaretva ekamantam nisidi, ekaroantam 
nisinno kho raja Udeno &yasmantam Anandam etad avoca: 
agama. nu kho 'dha bho Ananda amhakam orodho ' t i . agama 
kho te 'dha maharaja orodho Hi. api pana bhoto Anandassa 
kinci adaslti. adasi kho me maharaja panca uttarasangasa-
tani. kim pana bhavam Anando tava bahum civaram 
karissatiti. ye te maharaja bhikkhu dubbalacivara tehi 
saddhim samvibhajissamiti. yani pana bho Ananda porana­
kani dubbalacivarani tani katham karissatha ' t i . tani maha­
raja uttarattharanam karissama ' t i . yani pana bho Ananda 
poranakani uttarattharanani tani katham karissatha ' t i . 
tani maharaja bhisicchaviyo karissam& ' t i . ya pana bho 
Ananda poranaka bhisicchaviyo ta katham karissatha ' t i . 
ti maharaja bhuramattharanam karissaraii ' t i . yani pana 
bho Ananda poranakani bhummattharanani tani kathara 
karissatha ' t i . tani maharaja padapunchaniyo karissama ' t i . 
y& pana bho Ananda poranaka padapunchaniyo ta katham 
karissatha ' t i . 

2. Translate into English 

Afcha kho Bhagava aiinataram bhikkhum amantesi: Ehi 
tvam bhikkhu mama vacanena Moliyaphaggunam bhikkhum 
amantehi: Sattha tarn avuso Phagguna amantetiti. Evanr 
bhante t i kho so bhikkhu Bhagavato patissutva yen' ayasma 
Moliyaphagguno ten' upasaikami, upasankamitva ayasman-
tam Mohyaphaggunam etad-avoca: Sattha tarn avuso Phag­
guna amantetiti, Evam • avuso t i kho ayasma Moliya­
phagguno tassa bhikkhuno patissutva yena Bhagava ten' 
upasaikami, upasankamitva Bhagavantaih abhivadetva ekam-
antam msidi. Ekamantam nisinnam kho ayasmantam Mo­
liyaphaggunam Bhagava etad - avoca: 



Tiro-kuddesu titthanti sandhisimghatakesu ca 
dvarababasu titthanti agantvana sakam gharam, 
pahute* annapanamhi khajjabhojje upatthite 
na teeam koci sarati sattanam kammapaecaya. 
Evam dadanti natinam ye honti aDukampaka 
sucim pamtam kalena kappiyam panabhojanam : 
' idam vo natinam hotu, 6ukhita hontu natayo.' 
Te ca tattha samagantva natipeta samagata 
pahute annapanamhi sakkaccam anumodare : 
' eiram jlvantu no nati, yeeam hetu labhamase; 
amhakafi ca kata piija dayaka ca anipphala.' 

Na hi tattha kasi atthi, gorakkh' ettha na vijjati, 
vanijja tadiei n' atthi hirannena kayakkayam, 
ito dinnena yapenti peta kalagata* tahim. 
Unname udakam vattam yatha ninnam pavattati, 
evam eva ito dinnam petanam upakappati. 

I I Part 

4. Explain the monastery custom of consumption during the time of the Buddha and examine 

its modern relevance. 

5. "With reference to the Cullavaggapali, there were contradictory notions on the 

authenticity of Arahants even in the Theravada tradition" Discuss. 

6. Explain the teachings on Transference of Merit as depicted in the Tirokudda sutta of the 

Kuddakapatha. 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 


